
ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY 2014/205/SZBP 

ze dne 10. dubna 2014, 

kterým se mění rozhodnutí 2011/235/SZBP o omezujících opatřeních vůči některým osobám 
a subjektům s ohledem na situaci v Íránu 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 29 této smlouvy, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Rada dne 12. dubna 2011 přijala rozhodnutí 2011/235/SZBP (1). 

(2)  Na základě přezkumu rozhodnutí 2011/235/SZBP by měla být platnost omezujících opatření prodloužena do 
dne 13. dubna 2015. 

(3)  Údaje týkající se některých osob uvedených v příloze rozhodnutí 2011/235/SZBP by měly být aktualizovány. 

(4)  Rozhodnutí 2011/235/SZBP by mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

V článku 6 rozhodnutí 2011/235/SZBP se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

„2. Toto rozhodnutí se použije do dne 13. dubna 2015. Je průběžně přezkoumáváno. Domnívá-li se Rada, že jeho 
cílů nebylo dosaženo, prodlouží jeho použitelnost nebo je případně změní.“ 

Článek 2 

Příloha rozhodnutí 2011/235/SZBP se mění v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 10. dubna 2014. 

Za Radu 

předseda 
D. KOURKOULAS  
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(1) Rozhodnutí Rady 2011/235/SZBP ze dne 12. dubna 2011 o omezujících opatřeních vůči některým osobám a subjektům s ohledem na 
situaci v Íránu (Úř. věst. L 100, 14.4.2011, s. 51). 



PŘÍLOHA 

Údaje o osobách na seznamu osob a subjektů uvedeném v příloze rozhodnutí 2011/235/SZBP se nahrazují těmito údaji: 

Osoby  

Jméno Identifikační 
údaje Odůvodnění 

Datum 
zařazení na 

seznam 

1. RAJABZADEH 
Azizollah  

Velitel teheránské organizace pro zmírňování katastrof 
(TDMO). Bývalý velitel teheránské policie (do ledna 
roku 2010). 
Jako velitel donucovacích orgánů v aglomeraci Teheránu 
je nejvýše postaveným obviněným v případě násilností 
ve vězeňském zařízení v Kahrízaku.  

2. DORRI- NADJAFA­
BADI Ghorban-Ali 

Místo narození: 
Nadžafabád 
(Írán) 
Datum naroze­
ní: 1945 

Člen Rady pro určování zájmů režimu a rovněž zástupce 
Nejvyššího vůdce v provincii Markazí („centrální“). 
Bývalý íránský generální prokurátor, do prosince 
roku 2009 (za prezidenta Chatámího působil jako 
ministr zpravodajských služeb). 
Jako íránský generální prokurátor nařídil demonstrativní 
procesy, které se odehrály po prvních povolebních prote­
stech, při nichž byly obviněným odpírány jejich práva 
a obhájce, a na tyto procesy zároveň dohlížel. Nese 
odpovědnost i za násilnosti v Kahrízaku.  

3. MORTAZAVI Said Místo narození: 
Mejbod, Jazd  
(Írán) 
Datum naroze­
ní: 1967 

Bývalý vedoucí íránské jednotky pro boj s pašováním, 
bývalý teheránský generální prokurátor, do srpna 
roku 2009. 
Jako teheránský generální prokurátor vydal paušální 
příkaz, na jehož základě byly zatčeny stovky aktivistů, 
novinářů a studentů. V srpnu roku 2010 byl dočasně 
postaven mimo službu poté, co íránská justice vyšetřo­
vala jeho úlohu při smrti tří mužů zadržených po uvede­
ných volbách na jeho příkaz.  

4. ZARGAR Ahmad  Vedoucí Organizace pro zachování mravnosti. Bývalý 
soudce teheránského odvolacího soudu, oddělení 36. 
Potvrdil rozsudky, kterými byly uloženy tresty dlouhodo­
bého odnětí svobody a smrti pro protestující.  

5. ABBASZADEH- MESH­
KINI, Mahmoud  

Guvernér provincie Ílám. Bývalý politický ředitel na mi­
nisterstvu vnitra. 
Jakožto předseda Výboru článku 10 zákona o činnosti 
politických stran a uskupení je odpovědný za povolování 
demonstrací a dalších veřejných událostí a za registraci 
politických stran. 

10.10.2011 
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Jméno Identifikační 
údaje Odůvodnění 

Datum 
zařazení na 

seznam 

V roce 2010 pozastavil činnost dvou reformních politic­
kých stran spojených s Mírem Husajnem Músavím – 
Fronty účasti na islámském Íránu a Organizace bojov­
níků islámské revoluce. 
Od roku 2009 důsledně a soustavně odmítá povolovat 
jakákoli nevládní shromáždění, a znemožňuje tak uplat­
ňování ústavního práva na protest, což v rozporu 
s právem na svobodu shromažďování vede k mnoha 
případům zatčení pokojných demonstrantů. 
V roce 2009 rovněž odmítl opozici povolit obřad na 
uctění památky osob, jež byly zabity během protestů 
v souvislosti s prezidentskými volbami.  

6. FIRUZABADI Maj-Gen 
Dr Seyyed Hasan 
(také znám jako: 
FIRUZABADI Maj-Gen 
Dr Seyed Hassan; 
FIROUZABADI Maj- 
Gen Dr Seyyed 
Hasan; FIROUZABADI 
Maj-Gen Dr Seyed 
Hassan) 

Místo narození: 
Mashad 
Datum naroze­
ní: 3.2.1951 

Náčelník štábu íránských ozbrojených sil, je nejvyšším 
vojenským velitelem odpovědným za vedení všech vojen­
ských útvarů a politik, včetně příslušníků Islámských 
revolučních gard a policie. Síly spadající pod jeho 
formální linii velení provedly brutální represe pokojných 
demonstrantů a hromadná zatýkání. 
Je rovněž členem Nejvyšší národní rady bezpečnosti 
a Rady pro určování zájmů režimu. 

10.10.2011 

7. JOKAR Mohammad 
Saleh  

Od roku 2011 poslanec parlamentu za provincii Jazd. 
Bývalý velitel studentských jednotek Basídž. 
Ve funkci velitele studentských jednotek Basídž byl 
aktivně zapojen do potlačování protestů na školách 
a vysokých školách a do mimosoudního zadržování akti­
vistů a novinářů. 

10.10.2011 

8. SALARKIA Mahmoud Ředitel teherán­
ského fotbalo­
vého klubu 
„Persepolis“ 

Vedoucí komise pro ropu a dopravu města Teheránu. 
Zástupce generálního prokurátora Teheránu pro záleži­
tosti vězeňství během zásahů v roce 2009. 
Jakožto zástupce generálního prokurátora Teheránu pro 
záležitosti vězeňství byl přímo odpovědný za řadu zaty­
kačů na nevinné pokojné demonstranty a aktivisty. Řada 
zpráv od obránců lidských práv dokládá, že prakticky 
všichni ze zadržených jsou na základě jeho pokynů po 
různě dlouhou dobu drženi v izolaci, aniž by měli 
přístup ke svému právníkovi či rodinám a aniž by proti 
nim bylo vzneseno obvinění, a to často za podmínek, 
které se rovnají nedobrovolnému zmizení. Jejich rodiny 
často nejsou o jejich zatčení informovány. 

10.10.2011 

9. SOURI Hojatollah  Parlamentní zástupce za provincii Lorestán. Člen parla­
mentní komise pro zahraniční a bezpečnostní politiku. 
Bývalý ředitel věznice Evín. 

10.10.2011 
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Jméno Identifikační 
údaje Odůvodnění 

Datum 
zařazení na 

seznam 

Jakožto ředitel věznice Evín byl v roce 2009 odpovědný 
za závažné porušování lidských práv, k němuž v této 
věznici během jeho funkčního období docházelo a které 
zahrnovalo bití a duševní a sexuální zneužívání. Podle 
konzistentních informací z různých zdrojů je v evínské 
věznici mučení běžnou praxí. V oddělení č. 209 je 
zadržována řada aktivistů za své pokojné aktivity namí­
řené proti stávající vládě.  

10. TALA Hossein (také 
znám jako: TALA 
Hosseyn)  

Do září roku 2010 zástupce generálního guvernéra 
(„farmandar“) provincie Teherán, zodpovědný zejména za 
zásah policejních sil a tedy za potlačení demonstrací. 
V prosinci roku 2010 mu byla udělena cena za jeho 
úlohu v povolebních represích. 

10.10.2011 

11. TAMADDON Morteza 
(také znám jako: 
TAMADON Morteza) 

Místo narození: 
Shar Kord  
Isfahán 
Datum naroze­
ní: 1959 

Bývalý generální guvernér provincie Teherán a předseda 
Rady teheránské provincie pro veřejnou bezpečnost, člen 
Islámských revolučních gard. 
Ve své funkci guvernéra a předsedy Rady teheránské 
provincie pro veřejnou bezpečnost nesl celkovou odpo­
vědnost za veškeré represivní aktivity, včetně zásahů 
proti politickým demonstrantům, k nimž došlo od 
června roku 2009. Je o něm známo, že se osobně 
podílel na pronásledování vedoucích opozičních předsta­
vitelů Mahdího Karrúbího a Míra Hosejna Músávího. 

10.10.2011 

12. BAKHTIARI Seyyed 
Morteza 

Místo narození: 
Mašad (Írán) 
Datum naroze­
ní: 1952 

Bývalý ministr spravedlnosti (2009–2013), bývalý gene­
rální guvernér isfahánské provincie a ředitel organizace 
státních věznic (do června roku 2004). 
Jakožto ministr spravedlnosti hrál klíčovou úlohu při 
vyhrožování příslušníkům íránské diaspory a jejich 
pronásledování tím, že oznámil vytvoření zvláštního 
soudu, který se má zabývat specificky těmi íránskými 
občany, kteří žijí mimo Írán. Za pomoci teheránské 
prokuratury budou pro řešení záležitostí osob žijících 
v zahraničí určeny dvě pobočky soudu první instance 
a odvolacího soudu a několik poboček nižšího soudu. 

10.10.2011 

13. HOSSEINI Dr 
Mohammad (také 
znám jako: 
HOSSEYNI, Dr Seyyed 
Mohammad; Seyed, 
Sayyed and Sayyid) 

Místo narození: 
Rafsandžán, 
Kermán 
Datum naroze­
ní: 1961 

Bývalý ministr kultury a otázek islámu (2009–2013). 
Bývalý člen islámských revolučních gard, podílel se na 
represích vůči novinářům. 

10.10.2011 
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Jméno Identifikační 
údaje Odůvodnění 

Datum 
zařazení na 

seznam 

14. MOSLEHI Heydar 
(také znám jako: 
MOSLEHI Heidar; 
MOSLEHI Haidar) 

Místo narození: 
Isfahán (Írán) 
Datum naroze­
ní: 1956 

Bývalý ministr pro zpravodajskou činnost (2009–2013). 
Pod jeho vedením pokračovalo ministerstvo pro zpravo­
dajskou činnost ve všeobecně rozšířeném svévolném 
zatýkání a pronásledování demonstrantů a disidentů. Mi­
nisterstvo pro zpravodajskou činnost nadále provozuje 
oddělení č. 209 evínské věznice, kde je zadržována řada 
aktivistů za své pokojné aktivity namířené proti stávající 
vládě. Vyšetřovatelé z ministerstva pro zpravodajskou 
činnost podrobili vězně v oddělení č. 209 bití a dušev­
nímu a sexuálnímu zneužívání. Jakožto bývalý ministr 
pro zpravodajskou činnost nese Moslehi odpovědnost za 
zneužívání, k němuž během jeho funkčního období 
docházelo. 

10.10.2011 

15. TAGHIPOUR Reza Místo narození: 
Maragheh (Írán) 
Datum naroze­
ní: 1957 

Člen rady města Teheránu. Bývalý ministr informatiky 
a komunikací (2009–2012). 
Jakožto ministr informatiky byl jedním z vysoce postave­
ných úředníků pověřený cenzurou a kontrolou interneto­
vých činností a rovněž veškerými způsoby komunikace 
(zejména mobilními telefony). Během vyšetřování osob 
zadržovaných z politických důvodů vyšetřovatelé využí­
vali jejich osobní údaje, e-maily a komunikace. Při něko­
lika příležitostech od posledních prezidentských voleb 
a během pouličních demonstrací byly přerušeny sítě 
mobilních operátorů a zasílání textových zpráv, bylo 
narušeno satelitní vysílání televizních kanálů, docházelo 
k místnímu přerušení nebo alespoň zpomalení internetu. 

23.3.2012 

16. EMADI, Hamid Reza 
(také znám jako: 
Hamidreza Emadi) 

Datum naro­
zení: přibližně 
1973 
Místo narození: 
Hamedan 
Bydliště: 
Teherán 
Místo zaměst­
nání: sídlo Press 
TV, Teherán 

Ředitel televizního zpravodajského vysílání. Bývalý 
vedoucí producent Press TV. 
Odpovědný za výrobu a vysílání záznamů vynucených 
přiznání zadržených osob, včetně novinářů, politických 
aktivistů, příslušníků kurdských a arabských menšin, 
čímž porušuje mezinárodně uznávaná práva na řádné 
a spravedlivé řízení. Nezávislý regulační orgán pro 
odvětví telekomunikací OFCOM uložil organizaci Press 
TV ve Spojeném království pokutu ve výši 100 000 GBP 
za to, že v roce 2011 odvysílala přiznání íránsko-kanad­
ského novináře a filmového režiséra Maziara Bahariho, 
které bylo natočeno ve vězení a které Bahari učinil pod 
nátlakem. Nevládní organizace informovaly o dalších 
případech vynuceného přiznání zprostředkovaného tele­
vizním vysíláním Press TV. Emadi je proto spojován 
s porušováním práva na řádné a spravedlivé řízení. 

12.3.2013   
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